
DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941 (ACT 17 OF 1941)

PROPOSED PROHIBITION ON THE USE OF CERTAIN WORDS

I, Dr Rob Davies, Minister of Trade and Industry, in pursuance of the requirements of
Section 13 of the Merchandise Marks Act, (Act 17 of 1941), hereby give notice that the
European Union has conveyed a request for the prohibition, in terms of Section 15(1) of
the said Act, on the use of certain words indicated hereunder in connection with any
trade, business, profession, or occupation or in connection with a trade mark, mark or
trade description applied to goods, other than the use thereof by producers of the goods
from the countries indicated in the annexure, or any other party in accordance with the
"Rules of Use", published as annexure to this notice.

Proprietors of prior identical or similar marks already in use will not be affected by this
prohibition.

Arancia Rossa di Sicilia
Ananas dos Acores / Sao Miguel
Capper() di Pantelleria
Citricos Valencianos / Citrics Valencians
EAlei KaAapecras / Elia Kalamatas
(Daueltia iiyavrEs EAtcpavns Kaoropicis / Fassolia Gigantes
Elefantes Kastorias
Hopfen aus der Hallertau
KovaEppoiudi Apcpiaans / Konservolia Amfissis
KopivOlaxii ETacpiOa BoaTima / Korinthiaki Stafida Vostitsa
Mela Alto Adige / Stidtiroler Apfel
Pera Rocha do Oeste
Pomodoro di Pachino
Pruneaux d'Agen / Pruneaux d'Agen mi-cuits
Tettnanger Hopfen
2atecky chmel

Asiago
ArzCia-Ulloa
Brie de Meaux
Camembert de Normandie
Comte
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Danablu
Edam Holland
Emmental de Savoie
Mira / Feta
Fontina
Gorgonzola
Gouda Holland
Grana Padano
ipapuipa Kpkrris / Graviera Kritis
Idiazabal
Kaa!_pi / Kasseri
KETaAoypapipa / Kefalograviera
Mahon-Menorca
Mont d'Or / Vacherin du Haut-Doubs
Mozzarella di Bufala Campana
Parmigiano Reggiano
Pecorino Romano
Pecorino Sardo
Pecorino Toscano
Provolone Valpadana
Queijo S. Jorge
Queijo Serra da Estrela
Queso Manchego
Reblochon / Reblochon de Savoie
Roquefort
Taleggio
Tiro ler Bergkase
White Stilton cheese / Blue Stilton cheese

Bresaola della Valtellina
Canard a foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, Gascogne, Gers,
Landes, Perigord, Quercy)
Chouriga de Carne de Vinhais / Lingu ga de Vinhais
Cotechino Modena
Dehesa de Extremadura
Guijuelo
Jambon de Ba onne
Jamon de Huelva
Jamon de Teruel
Mortadella Bologna
NUrnberger BratwOrste / Niirnberger RostbratwUrste

4 No. 37296 GOVERNMENT GAZETTE, 4 FEBRUARY 2014

This gazette is also available free online at www.gpwonline.co.za



Presunto de Barrancos
Prosciutto di Modena
Prosciutto di Parma
Prosciutto di S. Daniele
Prosciutto Toscano
Salchichon de Vic / Lionganissa de Vic
Salpicao de Vinhais
Sobrasada de Mallorca
Speck Alto Adige / SUdtiroler Markenspeck / Stidtiroler Speck
Szegedi szalami / Szegedi teliszalami
Tiro ler Speck
Zampone Modena

Aceite de Terra Alta / Oli de Terra Alta
Aceite del Baix Ebre-Montsia / Oli del Baix Ebre-Monts a
Aceite del Bajo Aragon
Azeite de Moura
Azeite do Alentejo Interior
Azeites da Beira Interior (Azeite da Beira Alta, Azeite da Beira
Baixa)
Azeite de Tras-os-Montes
Azeites co Norte Alentejano
Azeites do Ribatejo
Baena
Huile d'olive de Haute-Provence
KaAapoTa / Kalamata
KoAuppapi Xaviwv Kprirris / Kolymvari Chanion Kritis
Aaxwvia / Lakonia
Les Garrigues
Priego de Cordoba
Sierra de Cadiz
Sierra de Cazorla
Sierra de Segura
Sierra Magina
ErrrEia Aaaleiou K / Sitia Lasithiou Kritis
Siurana
Toscano
Veneto Valpolicella, Veneto Eu a anei e Ber ci, Veneto del Gra Pa
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Huitres Marennes °Won

Bayerisches Bier
Bremer Bier
Budejovicke pivo
Budejovickk mett'anskk
Ceske pivo
deskobudejovicke pivo
Miinchener Bier

Aceto Balsamico di Modena
Aceto balsamico tradizionale di Modena
Azafran de la Mancha
Hui le essentielle de lavande de Haute-Provence
Jijona
KpoKoc KoOvng / Krokos Kozanis
Aouicoulii rEpoaKkrrou / Loukoumi Geroskipou
Maarixa Xiou / Masticha Chiou
Turron de Alicante

Interested persons are invited to submit, in writing such representations as they may
care to make in regard to this matter to the Registrar of Trade Marks, at
fcoetzeecipc.co,za, to reach her within 30 days of the publication of this notice.

Dr Rob Davies, M
Minister of Trade and Industry
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